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Siete playas.
Siete balcones al Mediterráneo

Seven beaches. 
Seven balconies looking 

out over the Mediterranean
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7 PLAYAS. 7 BALCONES 
AL MEDITERRÁNEO.

Alicante es una ciudad afortunada. Tiene el privilegio 
de poder observar el Mediterráneo cada día.

La ciudad, junto a su riqueza histórica, ecológica 
y cultural, es un claro exponente de ciudad 

mediterránea, con una vitalidad que marca el carácter 
abierto y cosmopolita de sus habitantes, consiguiendo 

así que en este marco bañado por el mar, ningún 
visitante se sienta forastero. 

El mejor balcón para asomarse a ese hermoso mar azul 
son sus playas: acogedores parajes naturales donde 

podrás relajarte, descansar y disfrutar. 
Descubre más de seis kilómetros de preciosas playas:

El Postiguet, La Albufereta, San Juan, Saladar-
Urbanova, La Almadraba, las Calas del Cabo de la 

Huerta y la playa de la Isla de Tabarca… cada una de 
ellas, una oportunidad para disfrutar del Mediterráneo. 

Playa de la Almadraba Playa del Saladar-UrbanovaPlaya de San Juan Isla de TabarcaPlaya del Postiguet Playa de la Albufereta Calas del Cabo de la Huerta

7 BEACHES. 7 BALCONIES LOOKING 
OUT OVER THE MEDITERRANEAN
Alicante is a lucky city. It can boast the privilege 
of looking out over the Mediterranean every day.
The city, together with its historic, ecological and cultural 
wealth, is a clear example of a Mediterranean city, with 
a vibrancy that has shaped the open and cosmopolitan 
nature of its inhabitants. In this setting, bathed by the sea, 
visitors are never outsiders. 

The best balcony for gazing out over this beautiful blue 
sea are Alicante’s beaches: inviting natural beauty spots 
where you can rest, relax and enjoy yourself. Discover 
over six kilometres of beautiful beaches: El Postiguet, La 
Albufereta, San Juan, Saladar-Urbanova, La Almadraba, 
the coves of the Cabo de la Huerta cape and the Island 
of Tabarca… each one of them 
an opportunity to enjoy the Mediterranean.
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PLAYA DEL POSTIGUET / POSTIGUET BEACH
Situada en el casco urbano a los pies del Castillo de Santa Bárbara y 
junto al Puerto y la Explanada de España.
Destaca por la calidad de sus arenas y  sus aguas claras, por su precioso 
paseo rodeado de palmeras en el que se encuentran varias cafeterías 
donde podrás disfrutar de una maravillosa vista panorámica a la bahía 
de Alicante. 
Se puede acceder en coche, con las líneas 
02, 05, 21, 22 de autobús  y la línea de tranvía L4.

Located in the city itself, at the foot of Santa Bárbara Castle, next to the 
Marina and the Explanada de España promenade.
It offers  clear waters and sand of the highest quality, as well as a  
beautiful promenade lined with palm trees where you will find various 
cafés offering wonderful views of the bay of Alicante. 
It can be reached by car, 
by bus (02, 05, 21, 22) and by tram (L4).

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
> Longitud / Length: 900 m. > Anchura / Width: 50 m.
> Tipo Playa / Type of Beach: Abierta / Open
> Situación / Location: Urbana / Urban
> Color arena / Sand Colour: Dorada / Golden
> Tipo arena / Sand Type: Fina / Coarse
> Pendiente / Slope: 0º > Desnivel / Drop: 0º

SERVICIOS / SERVICES

El sol, una bebida fría y 
el Rumor del mar.
La felicidad.
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PLAYA DE LA ALBUFERETA / 
ALBUFERETA BEACH
Ubicada al noroeste de la ciudad, entre la Serra Grossa y el 
Tossal de Manises en una zona de importantes yacimientos 
arqueológicos. De hecho este es el área donde se encuentran 
los orígenes de la ciudad. Esta pequeña playa de arena fina 
y dorada se encuentra resguardada de las mareas, siendo 
excelente para su baño seguro y para la práctica de diversas 
actividades náuticas. 
Se puede acceder en coche, con las líneas 09, 21 
y 22 de autobús y las líneas de tranvía L3 y L4.

Located to the north west of the city, between the Serra  
Grossa mountains and El Tossal de Manises in an area where 
important archaeological finds have been made. In fact, this 
is where the origins of the city can be found. This small beach, 
with fine golden sand, is protected from the tides, and is an 
excellent safe place to swim and enjoy different water sports.  
It can be reached by car, by bus (09, 21 and 22) 
and tram (L3 and L4).

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
> Longitud / Length: 400 m. > Anchura / Width: 18 m.
> Tipo Playa / Type of Beach: Abierta / Open
> Situación / Location: Semiurbana / Semi-urban
> Color arena / Sand Colour: Dorada / Golden
> Tipo arena / Sand Type: Fina / Coarse
> Pendiente / Slope: 0º > Desnivel / Drop: 0º

SERVICIOS / SERVICES

CALAS DEL CABO DE LA HUERTA / 

COVES IN THE CABO DE LA HUERTA CAPE

Entre la playa de la Albufereta y San Juan, rocas y arena conviven en 

estas preciosas calas de agua cristalina. Su situación recogida y alejada 

de las grandes playas alicantinas, convierten a estas calas en un lugar 

ideal para disfrutar del mar y practicar el nudismo con toda tranquilidad. 

Se puede acdPDer en coche y con la línea 22hde autobús.

�6�H�W�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �E�H�D�F�K�H�V�� �R�I�� �/�D�� �$�O�E�X�I�H�U�H�W�D�� �D�Q�G�� �6�D�Q�� �-�X�D�Q���� �W�K�H�V�H��  �E�H�D�X�W�L�I�X�O�� �O�L�W�W�O�H�� �F�R�Y�H�V�� �R�I�I�H�U�� �E�R�W�K�� �V�D�Q�G�\�� �D�Q�G�� �S�H�E�E�O�H�� �E�H�D�F�K�H�V�� �Z�L�W�K�� �F�U�\�V�W�D�O��

�F�O�H�D�U�� �Z�D�W�H�U�V���� �7�X�F�N�H�G�� �D�Z�D�\�� �� �I�D�U�� �I�U�R�P�� �$�O�L�F�D�Q�W�H�·�V�� �P�D�M�R�U�� �E�H�D�F�K�H�V���� �W�K�H�V�H��  �F�R�Y�H�V���D�U�H���D�Q���L�G�H�D�O���S�O�D�F�H���W�R���H�Q�M�R�\���W�K�H���V�H�D���D�Q�G���Q�X�G�L�V�W���E�D�W�K�L�Q�J���L�Q���D���U�H�O�D�[�H�G��

setting. 

These beaches can bee
Wached by car or by bus (22).

PLAYA DE LA ALMADRABA / 

ALMADRABA BEACH

Relájate y deja volar la imaginación en esta playa pequeña, serena, libre de 
oleaje y aglomeraciones. Un rinconcito con encanto donde olvidarte de todo.Se puede acdPDer en coche y con la línea 22hde autobús.Relax and let your imagination soar on this small, calm beach, free from strong 

�F�X�U�U�H�Q�W�V�� �D�Q�G�� �F�U�R�Z�G�V���� �$�� �F�K�D�U�P�L�Q�J�� �O�L�W�W�O�H�� �V�S�R�W�� �Z�K�H�U�H�� �\�R�X�� �F�D�Q�� �I�R�U�J�H�W�� �D�E�R�X�W��
�H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J����

These beaches can bee
Wached by car or by bus (22).

SERVICIOS / SERVICES
> Tipo Playa / Type of Beach:Abierta /Open
> Situación / Location:Semiurbana /Semi-urban
> Color arena / Sand Colour:Dorada /Golden
> Tipo arena / Sand Type:Fina /Coarse

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
> Longitud / Length:750 0.
> Anchura / Width:6 0.
> Pendiente / Slope:0º
> Desnivel / Drop:0º

La arena que vio

 nacer la ciudad.

A veces, el rincón más apartado
está sorprendentemente cerca.
Bellas conversaciones
entre agua y roca.



8 9

PLAYA DE SAN JUAN / SAN JUAN BEACH
Su extensión de casi 3 kilómetros de fina arena dorada, hacen que la playa 
de San Juan sea la más popular de Alicante. Es una playa abierta, de arena 
fina de muy buena calidad. Su entorno es una zona llena de apartamentos 
con multitud de servicios, comercios, etc. A lo largo de su nuevo paseo 
encontrarás una gran oferta de restaurantes y chiringuitos donde podrás 
disfrutar mirando al mar de los productos típicos del Mediterráneo. Cuenta 
además con áreas para la práctica de diferentes deportes, hoteles  
de diversas categorías y una amplia variedad de pubs perfectos  
para conocer en directo el encanto de las noches mediterráneas. 
Se puede acceder en coche, con las líneas 21 y 22 de autobús 
y las líneas de tranvía L3 y L4.

Close to 3 kilometres of fine golden sand make the Playa de San Juan the 
most popular beach in Alicante It is an open beach, with very good quality 
fine sand. It is surrounded by apartment blocks with a whole host of services, 
shops, etc. Its new promenade is lined with a wide variety of different 
restaurants and cafés where you can enjoy typical Mediterranean dishes 
as you look out to sea. There are also areas to practice different sports, 
hotels offering different levels of luxury, and a wide variety of pubs and 
clubs that are perfect for discovering the lure of Mediterranean nightlife. 
It can be reached by car, by bus (21 and 22) and tram (L3 and L4).

SERVICIOS / SERVICES

> 

Type of Beach:Abierta / 

Open > Location:Semiurbana / 

Semi-urban > Sand Colour:Dorada / 

Golden > 

Sand Type:Fina / 

CoarseDESCRIPCIÓN / > > > > 

Donde la costa pareceno acabar nunca.
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PLAYA DEL SALADAR-URBANOVA /
SALADAR-URBANOVA BEACH
A 5 km. del centro urbano, descubrirás una zona tranquila, 
llena de servicios para el visitante y zonas señaladas para 
la práctica del nudismo. Aunque su entorno es semiurbano, 
conserva una acogedora zona de dunas en su extremo norte. 
Una buena oportunidad para relajarte y sentirte libre. 
Se puede acceder en coche y con la línea 27 de autobús.

5 km from the city centre, you’ll discover a peaceful area, 
offering all kinds of services for visitors and areas for nudist 
bathing. Although the surrounding area is semi-urban, there is 
a tucked-away area of dunes in the northernmost tip. A great 
opportunity to relax and feel free. 
It can be reached by car or by bus (27).  

SERVICIOS / SERVICES

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
> Longitud / Length: 1600 m. > Anchura / Width: 52 m.
> Tipo Playa / Type of Beach: Abierta / Open
> Situación / Location: Semiurbana / Semi-urban
> Color arena / Sand Colour: Dorada / Golden
> Tipo arena / Sand Type: Fina / Coarse
> Pendiente / Slope: 0º > Desnivel / Drop: 0º

¿Pueden las olas
convertirse en dunas?

Aquí, mirar al Mediterráneo
es sentirse grande y pequeño
al mismo tiempo.
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ACCESOS A LA ISLA EN BARCO / ACCESS TO THE ISLAND BY BOAT
- El trayecto en barco a la isla de Tabarca se puede realizar cómodamente desde Alicante, Santa Pola, Guardamar y 
Benidorm. Empresa Kontiki  Tel.: +34 96 521 63 96 / +34 686 994 538/39
You can take a comfortable boat trip to Tabarca island from Alicante, Santa Pola, Guardamar y Benidorm. Empresa Kontiki   
Tel.: +34 96 521 63 96 / +34 686 994 538/39

- EXCURSIONES EN CATAMARAN. Magic Excursiones Muelle de Costa 2, (Paseo Conde Vallellano) 
Telf.: (+34) 965 146 142 info@magicalicante.com - http://www.magicalicante.com
- CATAMARAN TOURS. Magic Excursiones Muelle de Costa 2, (Paseo Conde Vallellano) Telf.(+34) 965 146 142 info@magicalicante.com 
http://www.magicalicante.com

- Desde / From Santa Pola Cruceros Baeza Parodi  Tel: +34 608 330 422 / +34 609 893 920 
- Desde / From Guardamar del Segura La Gola de Guardamar Tel: +34 689 103 623
- Desde / From Benidorm Excursiones Marítimas Benidorm Tel: +34 96 585 00 52

SERVICIOS / 
SERVICES

DÓNDE DORMIR / WHERE TO STAY
El visitante puede alojarse en la propia isla debido a la apertura 
de establecimientos de alojamiento en los últimos años.
Nowadays, visitors can stay on the island due to the new accommodation offers.

- Hotel Casa la Trancada info@latrancada.com 
- Hostal Masin * www.hostalmasin.com
- El Chiqui * www.hostalelchiqui.com
- Nuevo Masín * masin@hostalmasin.com - www.hostalmasin.com

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
> Longitud / Length: 250 m. > Anchura / Width: 25 m.
> Tipo Playa / Type of Beach: Abierta / Open
> Situación / Location: Semiurbana / Urban
> Color arena / Sand Colour: Dorada / Golden
> Tipo arena / Sand Type: Fina / Coarse
> Pendiente / Slope: 0º > Desnivel / Drop: 0º

CÓMO ORGANIZAR LA VISITA / HOW TO ORGANISE A VISIT
Si quieres el Mediterráneo sólo para ti, Tabarca es tu isla. Disfruta de su manto de arena blanca y aguas cristalinas en las que 
podrás encontrar una amplia variedad de flora y fauna que conforma la primea Reserva Marítima española. Recorre su 
pintoresco pueblo marinero y disfruta de una gastronomía en la que los mejores productos del mar son los protagonistas. No 
olvides visitar su interesante conjunto Histórico-Artístico: su museo, las murallas de la ciudad, fortificada en 1775, la imponente 
Torre de San José o la iglesia de San Pablo y San Pedro declarada Bien de Interés Cultural junto con el resto de la isla.  
El Museo Nuevo de Tabarca: +34 965 960 175

If you want the Mediterranean all to yourself, then Tabarca is just the island for you. Enjoy its white sandy beaches and crystal clear 
waters where you will find a wide variety of marine flora and fauna in Spain’s first Marine Reserve.
Stroll around the picturesque fishing village and enjoy its gastronomy with some of the best delicacies from the sea.
Don’t forget to visit its interesting Historic-Artistic quarter: its museum, city walls, fortified in 1775, the impressive San José Tower and the 
Church of San Pablo and San Pedro declared a Cultural Asset, together with the rest of the island.
The New Museum of Tabarca: +34 965 960 175

CÓMO LLEGAR / HOW TO GET THERE
La visita típica suele ser de un día. Existen múltiples salidas, con mayor o menor frecuencia en función de la temporada, 
desde el puerto de Alicante en un cómodo paseo marítimo de aproximadamente una hora de duración. También se puede 
acceder desde Santa Pola, Guardamar, Torrevieja, y Benidorm. 
Desde el puerto deportivo de Alicante: Barco Kontiki: +34 965 216 396/+34 686 994 538 (Es aconsejable confirmar los horarios 
de antemano) 
En Semana Santa y periodo estival hay varias salidas diarias todos los días de la semana. Fuera de temporada de verano hay 
una salida de ida y una vuelta los jueves, sábados y domingos.

Trips to the island are usually for the whole day. There are a number of departures every day, which may run more or less frequently 
depending on the season, from Alicante marina, on a pleasant sea crossing that takes around an hour. You can also reach the island 
from Santa Pola, Guardamar, Torrevieja, and Benidorm.
From the Alicante marina: Barco Kontiki: +34 965 216 396/+34 686 994 538 (It is advisable to book in advance)
During the Easter period and summer months, there are several daily departures. Outside of the summer season there are return boat 
trips on Thursdays, Saturdays and Sundays.

ISLA DE TABARCA / ISLAND OF TABARCA
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ACTIVIDADES NAÚTICAS / NAUTICAL ACTIVITIES
- Real Club de Regatas. Muelle de Poniente, 3 Telf.: (+34) 965 921 250 Fax:  (+34) 965 228 542
info@rcra.es / www.rcra.es

- Escuela Mediterránea de Vela. Muelle 8, Zona Levante, Local 3 Telf. (+34) 965 211 955 
info@escueladevela.com www.escueladevela.com

CHARTER NAÚTICO /  BAREBOAT YACHT CHARTER
- La Reina Azul. Muelle de Levante, 8 Módulo 3, Local 1 Telf. (+34) 965 146 887 / info@lareinaazul.com www.lareinaazul.com
- Academia Náutica A La Mar. C/ San Fernando, 48  Telf.: (+34) 965 143 598 / alamar@wanaddo.es

- Academia Náutica A La Mar. C/ San Fernando, 48 Telf.: (+34) 965 143 598 alamar@wanaddo.es

- Parres Center Avd. Niza Telf. (+34)965416906 Móvil: (+34)629632009 E-mail: info@parres-center.com
www.parres-center.com

ESCUELAS NÁUTICAS / NAUTICAL SCHOOLS

- Océano. C/ República Argentina, 55 Bajos Telf. (+34) 966 081 578 Móvil: (+34) 607 606 690 
e-mail: oceanoalicante@ono.com www.academianauticaoceano.com

- Cenaútica. C/ Concejal Lorenzo Llaneras, 11 - local 6 Telf. (+34) 965 120 371 
alicante@cenautica.com www.cenautica.com




